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N 4 0 Y'EN A D ' D A N S 
Grande Revue en 2 actes 20 tableaux et un prologue 

— p a r 

M. EDDY et ALEX. SILVIO 

-- PROGRAMME -
Y E N A D ' D A N S — Prologue 

1 . — O u v e r t u r e p a r l ' o r c h e s t r e du Chan t ec l e r c . 

2 . — S a y n è t e — Le She ik de S te -Rose du Dégelé . 

D i r e c t i o n : M. C h a m p o u x . 

3 . — U n e pa i r e d ' a m i e s ( D i a l o g u e ) . 

4 .—M. H e c t o r Pe l l e r in — Spéc ia l i t é Musicale . 

5 . — S a y n è t e — Trava i l l ez V o t r e I m a g i n a t i o n . 

6 .—M. R e n é D a r m o r et Mlle B e t s y V a n e s ( d u o ) . 

7 . — M m e J . R. T r e m b l a y e t M. Léo ( p a r o d i e ) . 

8 . — S a y n è t e — Les F e m m e s à la Mode. 

9 .—Vaudev i l l e spécial . 

1 0 . — S a y n è t e — E s t - c e V r a i ? 

11.—Mlle B e t s y V a n e s — Spécia l i té mus ica le . 

1 2 . — S a y n è t e — Ça s ' t a n n e bonne . 

1 3 . — M m e J . R. T r e m b l a y — Y en a d ' d a n s . 

1 4 . — S a y n è t e de la r u e — L a L i seuse de Pensée s . 

1 5 . — P a s c o u p a b l e ! v o t r e h o n n e u r , ( U n e j o u r n é e à 
la c o u r ) . 

I N T E R M I S S I O N 

1 6 — S k e t c h — L ' O r d r e des Choses . 

17 .—M. H e c t o r Pe l le r in — Spécia l i té mus ica le . 

1 8 . — L e P r o g r è s en l 'An 1950 ( B u r l e s q u e de la vie 

m o d e r n e ) . 

19 .—Vaudev i l l e spécia l . 

2 0 . — L e s J o y e u x E s p a g n o l s ( M i n s t r e l s ) 10 d a n s 1. 

e t la g r a n d e f ina le de la R e v u e p a r t o u t e la t r o u p e . 

Interprète de la Revue 

Mme J . R. T r e m b l a y 

Mlle B e t s y V a n e s 

Mlle S imone D e v a r e n n e 

M m e N. Lav io le t t e 

Mlle Cécile Biais 

Mlle G e r m a i n e L e s a g e 

MM. A. L. Léo 

" Gas ton Daur i ac 

" H e c t o r Pe l le r in 

" A. L. Ta lbo t 

'• V ing t i c i en P a g e 

Char l e s Gon t i e r 

" R e n é D a r m o r 

" J . R. T r e m b l a y 

" A r m a n d L e g u e t 

" Orner S t -Georges 

" P i e r r e La f r ance 

M. H E C T O R P E L L E R I N 



Si tout l'monde avait 
OU -

L e s P e t i t s P o i s s o n t 
Paroles de Louis B O U S Q U E T Musique de E L B E 

R E P E R T O I R E S A R G E L 

— M a d e m o i s e l l e , je v o u s j u r e 

Q u e n o u s n o u s e n t e n d r o n s t r è s b i en . 

— E t moi , M o n s i e u r , j e v o u s a s s u r e 

Q u e p o u r v o u s p l a i r e j e n'ai r i e n 

J ' i g n o r e t o u t de la c u i s i n e 

J ' a i m e le bal , le c a s i n o 

J e n ' sa i s f a i r ' que d'ia brod'ri ' f i n e 

E t j ' a i m e j o u e r du p i a n o . 

P A R L E — E h b i e n . m a i s , c ' e s t p a r f a i t . M a d e ­

m o i s e l l e . P e n d a n t q u e v o u s f e r e z d e l a b r o d e r i e 

e t q u e v o u s j o u e r e z d u p i a n o , j e f e r a i l e m é n a ­

g e , c i r e r a i v o s b o t t i n e s e t d o n n e r a i l a s u c e a u 

p ' t i t . 

Si t o u t l 'monde a v a i t , e t c . . 

— M o n s i e u r , j e v a i s ê t r e s i n c è r e 

V o u s - ê t e s b lond, je v e u x un brun 

J ' a i m e les b l o n d s , v o u s ê t e s b r u n . 

V o u s n e p o u r r e z j a m a i s m e p la i re 

N ' i n s i s t e z p a s j 'en c o n n a i s un . 

V o u s p a r a i s s e z d ' h u m e u r j a l o u s e 

E t j ' a i m e m o n c o u s i n H e n r i . 

Si je d e v e n a i s v o t r e é p o u s e , 

Je p e n s e r a i s e n c o r e à lui. 

P A R L E — O h . m a i s . M a d e m o i s e l l e , j e n ' a i p a s 

l a p r é t e n t i o n d ' a c c a p a r e r t o u t e s v o s p e n s é e s ! 

P a s l e m o i n s d u m o n d e ! V o u s p o u r r e z p e n s e r à 

l u i , j e n ' y v o i s p a s d ' i n c o n v é n i e n t s , p o u r ™ q u e c e 

6 o i t m o i q u i . . . s o i s p r è s d e v o u s . V o u s a i m e z 

l e s b r u n s , j ' a i m e l e s b l o n d e s , ç a n ' e s t p a s d e 

n o t r e f a u t e . 

Si t o u t l 'monde a v a i t , e tc . . . 

On a m a r i é ce b e a u c o u p l e , 

L e u r c a r a c t è r e a b ien c h a n g é 

Celui d ' m a d a m e é t a i t s i s o u p l e 

Qu'i l f u t b i en v i t e c o r r i g é . 

Il e s t h e u r e u x , e l l e e s t r a v i e 

C e r t e s , i ls a u r o n t b e a u c o u p d ' e n f a n t s 

R i e n n e s 'accorde dr.ns la v i e 

C o m m ' les c a r a c t è r ' s d i f f é r e n t s . 

P A R L E — M a i s o u i . m a i s a v e c d e s g o û t s d i f ­

f é r e n t s , c ' e s t b e a u c o u p m i e u x . I l a i m e l e g r a s , 

e l l e a i m e l e m a i g r e , c ' e s t t o u t b é n é f i c e , q u a n d 

o n m a n g e d e l ' e n t r e l a r d é , i l n ' y a r i e n d e p e r d u . 

Si t o u t l 'monde a v a i t l ' m ê m e g o û t 

Ç a n ' ira i t p a s ( b i s ) 

Si t o u t l 'monde a v a i t l ' m ê m ' g o û t 

Ça n ' i ra i t p a s du tou t . 

P A R L E — S ' i l y a d a n s l a s a l l e d e s j e u n e s 

g e n s q u i p e n s e n t à s e m a r i e r , u n b o n c o n s e i l : n ' y 

r e g a r d e z p a s d e t r o p p r è s . L e s c a r a c t è r e s , c ' e s t 

c o m m e l e t e m p s , ç a c h a n g e . C r o y e z - m o i , n e p e r ­

d e z p a s u n e m i n u t e . D é p é c h e z - v o u s , a l l e z t o u t 

d e s u i t e à l ' é g l i s e , a l l e z , a l l e z d o n c . 

C'est l ' m o m e n t d'unir n o s c o e u r s 

L e s p e t i t s p o i s s o n t ( b i s ) 

C'es t l ' m o m e n t d'unir n o s c o e u r s 

L e s p e t i t s po i s s o n t e n f l e u r s . 
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Je t'aime, Tu m aimes, On s aime i 
P a r o l e s de 

L. L E L I E V R E , H. V A R N A 

et F . R O U V R A Y 
R E P E R T O I R E S A R G E L 

i Que v o i s - j e ? U n e l e t t r e de m a r i a g e ! 
J D e u x t o u r t e r e a u x qui p r e n n e n t l eur v o l 

E t c 'est , je p r é s a g e , 
Le m ê m e r a m a g e 

Qu'on d e v i n e s o u s le f in br i s to l . C e s o n t i e s m o t s q u e i ' o n r e v o i t t o u j o u r s , 
( a u r e f r a i n ) 

„ Le m ê m e 

R E F R A I N 

Je t ' a i m e 

T u m ' a i m e s 

Quand m ê m e ! 

V o u s s a v e z la s u i t e de l ' h i s t o i r e : 
Le f a i r e - p a r t a n n o n ç a n t un b a b y 

C'est , il f a u t le cro i re , 
Le m ê m e é c r i t o i r e 

Qui pour t o u s l e s a m a n t s a s e r v i ! 
( a u r e f r a i n ) 

P o è m e 

"Je t ' a i m e " 

S ' e x h a l e e n c o r de c e s l e t t r e s d ' a m o u r ! 

Le r ê v e , 

M o n r ê v e ! 

^ S ' a c h è v e ! 

U n e l e t t r e d 'ad ieu! s a n s a t t e n d r e C a r e l l e s d é f o n t le r o m a n d'un s o i r ! 
B r û l o n s c e s b i l l e t s que j 'a i c h é r i s . » , . , 

D e c e s m o t s s i t e n d r e s A u c o e u r ' c e s t l e m l r o l r 

P l u s qu'un p e u d e c e n d r e M ê m e quand le c ie l e s t n o i r : 
M a i s la f l a m m e n'a p a s t o u t d é t r u i t ! L e s l e t t r e s s o n t les p a p i l l o n s d ' e s p o i r ! 

M u s i q u e de 
B. G. D E S Y L V A , L. B R O W N 

et R. H E N D E R S O N 

M. A. S A R G E L 
P r o p a g a t e u r de la bonne c h a n s o n f r a n ­

ç a i s e et i n t e r p r ê t e d é s o e u v r e s 
de Th . B o t r e l . 

A p r è s un v o y a g e de q u e l q u e s a n n é e s 
en E u r o p e , M. A . S a r g e l , le s y m p a t h i q u e 
c h a n t e u r , e s t r e v e n u p a r m i nous . Son 
r e t o u r fu t f ê t é p a r s e s n o m b r e u x a m i s 
e t j o y e u s e m e n t accue i l l i par les a m a ­
t e u r s de la b o n n e e t v r a i e c h a n s o n f r a n ­
ç a i s e . M a l g r é les a n s , ce v é t é r a n de la 
c h a n s o n , doué d'une d i c t ion t r è s n e t t e , 
a s u g a r d e r une v o i x j e u n e e t g é n é r e u s e 
dont la s o u p l e s s e , j o i n t e à un t e m p é r a ­
m e n t t r è s g a i , lui p e r m e t d ' in terpré ter 
a v e c a i s a n c e des g e n r e s t r è s d i f f é r e n t s . 

C e p e n d a n t , c o m m e t o u t a r t i s t e , M. A . 
S a r g e l a a u s s i s a s p é c i a l i t é , e t c ' e s t le 
g e n r e t y r o l i e n qui lui a v a l u e t lui a p ­
p o r t e e n c o r e le m e i l l e u r de s e s s u c c è s . 
L a c h a n s o n t y r o l i e n n e , e n e f f e t , par s a 
m u s i q u e t r è s o r i g i n a l e , qui s e m b l e cher ­
c h e r s a s o u r c e d a n s l ' imi ta t ion des 
tr i l l s e t r o u c o u l a d e s d e s o i s e a u x , a le 
don de p la i re à t o u s , p e t i t s e t g r a n d s . 
I l e s t à cro i re , e t j e l'ai ouï d ire , que ce 
g e n r e de v o c a l i s e d o i t ê t re i n g r a t a u x 
c o r d e s v o c a l e s , c a r l e s b o n s i n t e r p r è t e s 
de la t y r o l i e n n e m e p a r a i s s e n t t r è s r a ­
r e s , du m o i n s d a n s le n o u v e a u C o n t i n e n t . 

J ' a j o u t e r a i s que B r e t o n e t anc i en 

" P o i l u " , M. A . S a r g e l s e f a i t t o u j o u r s 

un d e v o i r e t un p l a i s i r de p r ê t e r s o n 

c o n c o u r s a u s e r v i c e d e s o e u v r e s de b ien­

f a i s a n c e . 



L E F O U D U C H E M I N 
Paroles de Ch. L. POTHIER 

Chantée avec succès par M. H. P E L L E R I N 

Maestoso a g i t a t o ^ ^ Andantlno 

Musique de Ch. BOREL-CLERC 

Oui, j ' é v i t e la r o u t e e t ses t o u r n a n t s pe r f ides 
Qui me fon t p e u r 

Depuis q u ' u n m o n s t r e , un j o u r , p a s s a n t c o m m e un 
bolide, 

F i t m o n m a l h e u r . 
Lise , m a b ien-a imée , c h e m i n a i t s o u r i a n t e , 

D 'un pas g r a c i e u x 
L o r s q u ' u n e a u t o s u r g i t p o u r la l a i s se r s a n g l a n t e , 

Là. . . sous m e s y e u x ! 

R E F R A I N 

On m'appe l le le fou du chemin , 
Car , f u y a n t la g r a n d ' r o u t e b lanche , 
On peu t m e voir, dès le m a t i n , 
D a n s les s e n t i e r s c o u v e r t s de b r a n c h e s . 
J e r i s , j e cr ie , j e p l eu re en va in 
T r a î n a n t m a dou leu r é ternel le . . . 
E t voilà pourquo i l 'on m 'appe l l e 

Le fou du c h e m i n ! 

J ' a i m e les s e n t i e r s b r u n s coupan t les p r é s fe r t i l es 
E t les g u é r e t s , 

J e les p r e n d s quand j e va i s me g r i s e r à la ville, 
Au c a b a r e t . 

J e fa is , pour év i t e r de p a s s e r pa r la r ou t e , 
De longs dé tours . . . 

L a r ou te? . . . non, j a m a i s ! . . . j a m a i s ! . . . j e la r e d o u t e 
E t pour t o u j o u r s ! 

R E F R A I N 

On m'appel le le fou du c h e m i n 
Car , f u y a n t la g r a n d ' r o u t e b lanche , 
On peu t me voir, dès le m a t i n , 
D a n s les s e n t i e r s c o u v e r t s de b r a n c h e s . 
On m ' e n t e n d s a n g l o t e r souda in 
Ou c h a n t e r que lque villanelle. . . 
Ça m ' e s t bien égal qu 'on m 'appe l le 

Le fou du c h e m i n ! M. J. R. T R E M B L A Y 
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Y E N A D ' D A N S 
C H A N S O N D ' A C T U A L I T E 

dans la revue de MM. E D D Y et A. SILVIO. 

C h a n t é e p a r M m e J. R. T R E M B L A Y 

P e r - m e t - t e z -moi de vous chan-ter Çà vous^Jai-ra sur' 

ZZZÏ 

&— j J r M r r J
 r ^ j J »' E3ÉZ3 

ment. Dans ma chanson, vous cons-taf rez Qure'- ell-meot.ye» a 

* 1 1 1 - 5 « I - - - M f, I j 11 1 1 = * 

p u 
mon - de Yen a d'dans, Yena d'datu. 

mu ~i—w~ 
Moi aus - si j e suis du oom-bre, Yen. a d'dcms,YeA, a d'dans. 

1 6 T 

P e r m e t t e z - m o i de v o u s c h a n t e r 
Ça v o u s p l a i r a s û r ' m e n t 
D a n s m a c h a n s o n , v o u s c o n s t a t e r e z 
Q u ' r é e l l e m e n t y e n a d ' d a n s ; 
Ça c 'est le cri de t o u t le m o n d e 
Y e n a d 'dans , y e n a d 'dans 
Moi a u s s i , je s u i s du n o m b r e , 
Y e n a d 'dans , y en a d'dans 

J ' v e u x v o u s p a r l e z d e s t r a m w a y s 
V r a i m e n t c 'est d é g o û t a n t , 
D a n s c 'bo i te là v o u s ê t e s e n t a s s é s , 
U n c o n t r e l 'autre c o m m e d e s h a r e n g s . 
L 'derr i ère n 'e s t p l u s s u f f i s a n t , 
Y en a d 'dans , y en a d 'dans , 
Il f a u t s e s e r v i r du d e v a n t , 
Si l 'on v e u t qu 'y en a i t d 'dans . 

Y e n a une a u t r e c a t é g o r i e , 

Qui o n t p lus de v i n g t - c i n q a n s . 

C'qu'il l eur m a n q u e c ' e s t un m a r i . 

E l l e s f o u r n i r o n t le r e s t a n t . 

E l l e s n e r ê v e n t qu'à ça t o u t le t e m p s , 

Y en a d'dans , y en a d 'dans , 

E t v o u s v e r r e z qu'en les m a r i a n t , 

Y en a d 'dans , y en a d'dans. 

C o m m e j ' a v a n c e d a n s m a c h a n s o n , 
J ' v e u x p a s qu 'vous m ' d e m a n d i e z : 
P a r l e z - n o u s donc des v i e u x g a r ç o n s 
C e r t a i n , j ' v a i s v o u s e n par ler , 
Qu'i ls s o i e n t p ' t i t s ou qu' i ls s o i e n t 

g r a n d s , 
Y e n a d'dans , y en a d'dans , 
Mai s c 'es t s u r t o u t le p r i n t e m p s 
Qu'y en a d'dans , qu'y en a d'dans . 

V o y e z n o t r e a m i S i l v i o 
J o y e u x e t t o u j o u r s en t ra in , 
C't'un v i e u x g a r ç o n , m a i s p a s n i g a u d , 
P u i s un vra i C a n a d i e n . 
Il n o u s r 'garde t o u j o u r s e n r iant , 
Y en a d'dans, y en a d'dans. 
T o u j o u r s pol i , t o u j o u r s av 'nant , 
Y en a d'dans , y en a d'd?.ns. 

V o u s a v e z vu s u r l ' m a r c h é 
U n e b i è r e qui f a i t s o n c h e m i n , 
S a v e z - v o u s qui l'a i n v e n t é e ? 
C ' e s t n o t ' m a i r e , le G r a n d M a r t i n , 
T o u t le m o n d e s 'd i t en la b u v a n t 
Y e n a d 'dans , y en a d 'dans . 

L e s é c h e v i n s c r i e n t p a r t o u t , 
P r o b l è m e de la c i r c u l a t i o n . 
M a i s ce q u e le p e u p l e t r o u v e r a i t de s o n 

g o û t , 
Ce s e r a i t u n e s o l u t i o n . 
Y s 'en t u a i t un d a n s le v i e u x t e m p s , 
Y e n a d 'dans , y e n a d 'dans , 
M a i s a u j o u r d ' h u i , ça s ' tue par c e n t , 
Y en a d 'dans , y en a d 'dans . 

Y a a u s s i d a n s n o t r e v i l l e 
D e s j e u n ' s f i l l e s , de b e a u x e n f a n t s , 
N o s M o n t r é a l a i s e s s o n t g e n t i l l e s , 
F r a n c h e m e n t , y e n a d 'dans , 
E l l e s o n t l e s y e u x s i b r i l l a n t s , 
Y e n a d 'dans , y en a d 'dans , 
J e n ' v o u s p a r l e p a s du r e s t a n t , 
Y en a d 'dans , y e n a d 'dans , M m e J. R. T R E M B L A Y 

D a n s l'bas d'ia v i l l e il n'y e s t p l u s , 
M a i s j e pu i s v o u s l 'as surer . 
Quand le t e m p s s e r a v e n u , 
Il s a u r a y r e t o u r n e r . 
Il e s t d i p l o m a t e en g r a n d , 
Y en a d'dans , y en a d'dans . 
Il par le une fo i s , c 'es t s u f f i s a n t , 
Y en a d 'dans , y en a d'dans. 

10 

J 'a i vu b ien des s a c s d a n s m a v ie , 
D e s p ' t i t s , des m o y e n s , des g r o s , 
M a i s c e u x qui m e f o n t e n v i e , 
Ce s o n t les s a c s à S i lv io . 
Y s o n t t o u j o u r s s a t i s f a i s a n t s , 
Y a t o u j o u r s des s u r p r i s e s d e d a n s , 
Y en a d 'dans , y en a d'dans. 
On e n a pour n o t r e a r g e n t , 
Y en a d'dans , y en a d'dans. 

11 

M a i s a v a n t d'part ir d'ici, 
L a i s s e z - m o i v o u s r e m e r c i e r , 
E n v o y e z - n o u 3 v o s a m i s , 
U n sac l eur s e r a donné , 
A u Chant 'c l erc , d i t ' s - l eur qu ' tout l ' t emps 
Y en a d'dans , y en a d 'dans , 
A c t r i c e s , a c t e u r s e t l ' gérant , 
Y e n a d 'dans , y en a d'dans. 
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T Y R O L I E N N E 

P a r o l e s d e 

R e n é M A R C H A I S 

M u s i q u e d e 

G e o r g e s B L A N G Y 

( h a n t é e avec grand succès par M. A. S A R G E L 



LE C H A P E L E T BENIT 
j Paroles de L. B O U S Q U E T 

I 
R E P E R T O I R E S A R G E L Musique de CH. BOREL-CLERC 

La " M a r i e - J e a n n e " de Q u i m p e r 

C o n t r e la t e m p ê t e l u t t e s u r la m e r , 
L e s m â t s se b r i s e n t ! A g e n o u x ! 
O S a i n t e - M a d o n e , p r o t é g e z - n o u s ! 
P a u v r e s m a r i n s , v i te , en p r i è r e ! 
P a n s le ciel no i r la m o r t p a r a î t ! 

D e v a n t elle. l'Ame f iè re , 
L e bon J e a n n i c lève son chapele t . . . 
E t l ' o rage s 'enfui t . . . Sous le ciel e m b r u m é 
L a v a g u e se fa i t douce e t le v e n t s ' e s t ca lmé . 
L e s b r a v e s m a t e l o t s , s a u v é s du flot m a u d i t , 
B é n i s s e n t en p l e u r a n t le c h a p e l e t bén i t ! 

L a m e r e s t ca lme, le ciel e s t clair , 
On a c r i é : " T e r r e " , J e a n n i c voi t Qu imper , 

E t s u r la côte.. . t o u t là-bas . . . 
Il r evo i t sa belle... lui t e n d a n t les b r a s 
Le coeur j o y e u x , plein d ' e spé rance , 
D a n s ses yeux , le b o n h e u r a luit . . . 
E t d a n s une b a r q u e il s 'élance. . . 
V e r s son Y v o n n e qui a pr ié pour lui . 
On e n t e n d r a d e m a i n le j o y e u x car i l lon 
Des cloches du vi l lage qui cé l éb re ron t l 'union 
D ' Y v o n n e et son J e a n n i c s a u v é du flot m a u d i t , 
E n l e v a n t v e r s le ciel, son chape le t béni . 



Les Cloches de 
mon Village 

Paroles de Maurice A U B R E T Musique de Gaston GABAROCHE 

R E P E R T O I R E S A R G E L 

Anrtantino 
3 

Couplet 

Mon o . r e i l l e a pu surprendre , Vraiment , je n'en connais p 

De plus t r o u b l a n t s , d e plus t e n . d r e s De plus j o . l i s . 

Que ceux,dont l'écho s 'en-vo _ l e , Sous le pa le a_zur fr ivo l? 

REFRAIN 

De mon pa - y s Les c l o c h e s de mon v i l 

la _ ge F o n t , dès le ma _ t i n . Un ao _ nore e t 

t i e r ta . pa _ g e , Qui s e m - b l e du _ rer sans fin 

L a . v e un f ront d'en _ f a n t 

E t quand la bel le s a i s o n 
R e n o u v e l l e sa f é e r i e , 
L o r s q u e , f i l l e s e t g a r ç o n s 
E c h a n g e n t l 'aveu qui lie 

Le m o t d iv in 
A u m u r m u r e des p r o m e s s e s 
R é p o n d a v e c a l l é g r e s s e . 

Le v ie i l a i r a i n . 

R E F R A I N 

L e s c l o c h e s de m o n v i l l a g e 
C h a n t e n t une h a r m o n i e 
A u b o n h e u r du m a r i a g e 
Que le p r ê t r e béni . 

D i n g , d o n g ! S o n n e z en c a d e n c e , 

S o n n e z à g r a n d s coups . . . 
On s ' e m b r a s s e , on rit , on d a n s e . 

V i v e n t l e s é p o u x ! 

Mai s h é l a s la v i e e s t b r è v e , 
B i e n t ô t t o u t v a s ' évanouir . 
L o r s q u e la t â c h e s ' a c h è v e , 
Qu' ic i -bas t o u t v a f in ir . 

L 'ombre d e s c e n d 
E t , d a n s le v a s t e s i l e n c e 
A l o r s v e r s D i e u s ' é lance 

U n d e r n i e r c h a n t . 

R E F R A I N 

L e s c l o c h e s de mon v i l l a g e 
F o n t , a v e c le so ir , 
U n é t r a n g e , un lourd t a p a g e 
D o n t c h a c u n cra in t le p o u v o i r : 

D i n g , d o n g ! U n e v o i x qui p l eure 

L e n t e m e n t , n o u s d i t : 
C o m b i e n v i t e s o n n e l 'heure 

Où t o u t e s t f in i ! 

M. W. D O N A T 
P r o f e s s e u r de m a g i e b l a n c h e . 

V 

M. W . D o n a t e s t le m a g i c i e n r e m a r ­
quable , d'une h a b i l e t é m e r v e i l l e u s e d a n s 
l 'art de m y s t i f i e r s o n s e m b l a b l e . 

Il e s t l ' i l lu s ion i s t e c o m p l e t qui n ' i g n o ­
re r i e n d e s m u l t i p l e s s e c r e t s q u e r e n ­
f e r m e la s c i e n c e de la m a g i e b l a n c h e ; 
c a r c e t t e s c i e n c e de la p r e s t i d i g i t a t i o n 
n e r é s i d e p a s s e u l e m e n t d a n s la m a n i è ­
re de s a v o i r e x é c u t e r h a b i l e m e n t c e r ­
t a i n s t r u c s c l a s s i q u e s de l ' e s c a m o t a g e , 
m a i s s u r t o u t d a n s l 'art de la m a n i p u l a ­
t ion , qui ne s ' a c q u i e r t qu 'avec le t e m p s , 
par une p r a t i q u e c o n s t a n t e e t l a b o r i e u s e . 
Et p a r s o n é t o n n a n t e d e x t é r i t é , M. W . 
D o n a t e x é c u t e s e s t o u r s de m a n i p u l a t i o n 
a v e c c e t t e a i s a n c e é l é g a n t e qui c a p t i v e 
l 'audi to ire s o u s le c h a r m e de l ' irréel . 

La m a g i e a m u s e e t i n t é r e s s e à t o u t 
â g e ; a u s s i le m a g i c i e n e s t - i l t o u j o u r s le 
b i e n v e n u d a n s l e s c o l l è g e s , s a l l e s p a ­
r o i s s i a l e s , i n s t i t u t i o n s r e l i g i e u s e s , e t c . 

M. W. D o n a t e s t un m a g i c i e n b e l g e , 

t r è s e s t i m é , il c u l t i v e a u s s i l 'art de 

" l ' h o m m e i n s o u l e v a b l e " a v e c s u c c è s . 

Il e s t t o u j o u r s p r ê t s à m e t t r e s o n t a ­

l e n t a u s e r v i c e d e s o r p h e l i n s e t d e s b o n ­

n e s o e u v r e s . 



148 LA P E C H E 
M O N O L O G U E E N P R O S E D E C H A R L E S Q U I N E L 

A i m e z - v o u s la p è c h e ? ( A v e c e n t h o u s i a s m e . ) L a p ê c h e ! 

— N o n , n ' e s t - c e p a s ? E h b i e n ! m o i , j e l 'adore . D ' a b o r d , il 

y a p ê c h e e t p ê c h e ; la p ê c h e a u v i n e t la p è c h e à l 'eau, a u ­

t r e m e n t d i t la p ê c h e à la l i g n e . ( M o d e s t e m e n t . ) C'est c e t t e 

d e r n i è r e q u e j e c u l t i v e . ( A v e c e x a l t a t i o n . ) Que d i s - j e ! . . . q u e 

j ' i d o l â t r e . 11 y a l e s p ê c h e u r s qui a t t r a p e n t du p o i s s o n e t 

c e u x qui n 'en a t t r a p e n t p a s . ( B é n é v o l e m e n t . ) J e s u i s de c e t t e 

d e r n i è r e c a t é g o r i e . V o u s r i e z ? — Et. p o u r q u o i ? m e d i r e z -

v o u s . ( G r a v e m e n t . ) P a r c e q u e j e s a i s p ê c h e r . E c o u t e z , s a -

v e z - v o u s c o m m e n t on p ê c h e ? Car , on n a î t p ê c h e u r , on n e 

le d e v i e n t p a s . ( C i t a t i o n . ) D ' a b o r d , il n e f a u t p a s s e l e v e r 

m a t i n . ( A v e c c o n v i c t i o n . ) M a u v a i s , t r è s m a u v a i s , v i e i l l e é c o ­

le . M o i , j e n e m e c o u c h e p a s . V o u s p r e n e z l e t r a i n le s o i r à 

10 h e u r e s . Q u i n z e p e r s o n n e s d a n s un c o m p a r t i m e n t , d o u z e 

é p u i s e t t e s , t r e n t e c a n n e s e t v i n g t - t r o i s m i l l e a s t i c o t s . V o u s 

f a i t e s h u i t l i e u e s de c h e m i n de f e r , n ' i m p o r t e où , ce la n e f a i t 

r i e n . A h s i ! il f a u t qu'il y a i t de l ' eau . P u i s , t r o i s l i e u e s à 

p ied . ( A v e c i n t r i g u e . ) C e s t r o i s l i e u e s v o u s é t o n n e n t , s i la 

r i v i è r e p a s s e à la g a r e . E h b i e n ! s a c h e z que là il n'y a p a s 

de po i s son . . . ( A v e c m y s t è r e ) , le bru i t du c h e m i n de fer . T o u t 

le m o n d e le s a i t , du r e s t e . T r o i s l i e u e s p lus lo in , il n'y en a 

p a s non p l u s , m a i s il en v i e n d r a n e u t - ê t r e . . . p l u s tard . Bref , 

s u p p o s e z l?s d o u z e k i l o m è t r e s f a i t s . V o u s c h e r c h e z v o t r e 

p l a c e h a b i t u e l l e . ( J o y e u x . ) O h ! u n a m o u r de p lace . . . V o u s 

v o u s a p p r ê t e z à v o u s a s s e o i r , q u a n d t o u t à c o u p un g r o g n e ­

m e n t p a r t d e s h e r b e s , u n r o n c h o n n e m e n t . V o u s v o u s a p p r o ­

c h e z : c ' e s t u n c o l l è g u e qui r o n f l e . U n p ê c h e u r p lus m a t i n a l , 

du m o i n s p l u s n o c t a m b u l e que v o u s e t qui a pr i s v o t r e e n ­

dro i t . ( A v e c d é s e s p o i r . ) U n co in q u e v o u s a p p â t e z d e p u i s 

s i x a n s ! T a n t p i s , le d r o i t p r i m e la f o r c e , c o m m e n e d i s e n t 

p a s l e s G e r m a i n s , e t v o u s a l l ez p l u s lo in . V o u s v o u s a s s e y e z , 

p o s e z v o s b a g a g e s . Il e s t m i n u i t , e t v o u s a t t e n d e z b r a v e ­

m e n t le l e v e r du so le i l . . . à 5 h e u r e s m o i n s le quar t . 

A u bout de d ix m i n u t e s , v o u s s e n t e z un fro id d a n s le 
d o s . C e n ' e s t p o u r t a n t p a s la t r a n s p i r a t i o n , l e s n u i t s s o n t 
f r a î c h e s . V o u s r e m u e z : t i e n s , v o u s ê t e s m o u i l l é ! — C'es t la 
r o s é e . A h ! . . . c ' e s t t r è s drô le . V o u s v o u s l e v e z e t c h e r c h e z 
du feu . . . e t du b o i s . V o u s t r o u v e z le f e u e t p a s le bo i s ou le 
b o i s e t p a s le f e u . — P a s d ' a l l u m e t t e s . Le v o i s i n , h a r g n e u x 
t i t u l a i r e de v o t r e p l a c e , v o u s p r ê t e u n e c h i m i q u e e n r o n ­
c h o n n a n t , e t v o u s f a i t e s u n e f u m é e qui v o u s a s p h y x i e t o u s 
l e s d e u x , m a i s qui n e v o u s r é c h a u f f e p a s du tout . . . V o u s é t e r -
n u e z , t o u s s e z , c h e r c h e z e t b o u r r e z u n e p ipe . E n f i n ! . , le jour 
a r r i v e . ( C h a n t a n t . ) 

A l e r t e ! p ê c h e u r v i g i l a n t , 
L e m a t i n p o u r toi s e r é v e i l l e . 

E h b i e n ! a v e z - v o u s vu le r é v e i l l e - m a t i n , non le l e v e r du 
j o u r ? ( A v e c t r a n s p o r t . ) A h ! c 'est b e a u , c ' e s t t r è s b e a u . D e s 
n u a g e s n o i r s , des n u a g e s b l a n c s , des n u a g e s r o u g e s qui p a s ­
sent . . . pu i s . . . p l u s r ien . . . s i ! de la p lu i e . ( E m p h a t i q u e . ) E t le 
j o u r e s t l e v é . T e n e z , q u a n d v o u s a u r e z le t e m p s , n o u s i r o n s 
v o i r le l e v e r du j o u r e n s e m b l e . — L e m o m e n t de l ' a p p â t e s t 
v e n u . ( A v e c c o n v i c t i o n . ) A h ! il f a u t a v o i r un a p p â t . P a s 
d 'appât , p a s de p o i s s o n . J e m e t s h u i t j o u r s p o u r f a i r e le 
m i e n . Il f a u t q u e ça f e r m e n t e . J ' e m p l o i e du. . . A u f a i t , j e 
n e p u i s v o u s !e d ire , v o u s d é p e u p l e r i e z la r i v i è r e . Le v o i s i n 
a u x a l l u m e t t e s v i e n t v o u s en d e m a n d e r . V o u s a b a n d o n n e z 
la m o i t i é de la m a t i è r e , e t ce s e r a i t m a u v a i s e g r â c e de r e f u ­
s e r . V o u s p r é p a r e z l e s l i g n e s , l e s h a m e ç o n s e t l ' é p u i s e t t e . 
A h ! . . . l ' é p u i s e t t e — p o u r l e s g r o s s e s p i è c e s . Il n'y e n a j a ­
m a i s , m a i s e n f i n , p o u r r a i t y e n a v o i r . ( G r a v e . ) A t t e n t i o n ! . . . 
ç a v a mordre . . . v o u s ê t e s h a l e t a n t . . . Ca a m o r d u , m a i s à la 
l i g n e de v o t r e v o i s i n . . . U n g o u j o n . . . ( A v e c d é d a i n . ) 16 g r a m ­

m e s , un p o r t de l e t t r e de t r o i s s o u s . V o u s r é a p p â t e z . C e t t e 

f o i s , ç a a m o r d u , m a i s l ' a s t i co t , pas l ' h a m e ç o n . ( A v e c r e g r e t . ) 

Ça d e v a i t ê t r e au m o i n s 10 l i vres . V o u s c h a n g e z de n u m é r o , 

c e s g r o s p o i s s o n s l ' a v a l e r a i e n t s a n s s'en a p e r c e v o i r , e t v o u s 

m e t t e z de l ' h a m e ç o n 10. P r e s q u e pour l e s p e t i t e s b a l e i n e s . 

Ça m o r d p e n d a n t q u a t r e h e u r e s . . . e n f i n , v o u s p r e n e z u n e 

ab le t t e . . . ( J o y e u x . ) 18 g r a m m e s . L a j o u r n é e c o m m e n c e b ien . 

V o t r e v o i s i n r o u g i t de dépi t . P e n s e z donc , 3 g r a m m e s de 

p l u s que lui . Il f a i t chaud , il v o u s o f f r e à bo ire un v e r r e . 

P a s m o y e n de f a i r e a u t r e m e n t . — U n h o m m e qui v o u s a 

donné des a l l u m e t t e s e t à qui v o u s a v e z o f f e r t des a s t i c o t s . 

V o u s r é o f f r e z , il r é o f f r e . Ça m o r d t o u j o u r s , m a i s t o u j o u r s 

l 'appât . ( C o n s o l é . ) D u r e s t e , le t e m p s n 'es t j a m a i s prop ice . 

Il f a i t t r o p c h a u d ou t r o p froid . . . ou t r o p de c o u r a n t . D e s 

c a n o t i e r s p a s s e n t , c a s s e n t v o s l i g n e s , t r o u b l e n t l 'eau e t 

v o u s a p p e l l e n t v i e u x d a i m . E n f i n , à 6 h e u r e s , v o u s v o y e z 

qu'il n 'y a p lus r i e n à p r e n d r e , e t v o u s p l i e z b a g a g e . V o u s 

r e f a i t e s v o s t r o i s l i e u e s à p i ed a v e c v o t r e a b l e t t e de 18 g r a m ­

m e s , v o t r e é p u i s e t t e pour les g r o s s e s p i è c e s e t v o t r e a p p a ­

rei l . V o u s a v i e z d e u x l i g n e s en p a r t a n t , m a i s le g a r d e v o u s 

a s u r p r i s à p ê c h e r d o u b l e m e n t , e t il e m p o r t e la l i g n e ou 

60 f r a n c s d 'amende . C'est donc 10 f r a n c s de perdus . V o u s 

r e t r o u v e z l e s q u i n z e p e r s o n n e s du c o m p a r t i m e n t , v o u s r e n ­

t r e z à P a r i s e t on v o u s f a i t p a y e r t r o i s s o u s d'octroi pour 

v o t r e p o i s s o n . V o u s y r e t o u r n e z le d i m a n c h e s u i v a n t , m a i s 

v o u s n ' a t t r a p e z r i en . Ce n ' e s t p lus la s a i s o n . 

L ' a p p â t e s t t r o p v i e u x , v o u s e n r e f a i t e s d 'autre ; ç a v o u s 
c o û t e c e n t sous . . . 3 f r a n c s de v o y a g e , 6 f r a n c s de n o u r r i t u r e , 
10 f r a n c s de l i g n e , c i n q u a n t e s o u s d 'as t icots . . . bref, e n v i r o n 
25 f r a n c s pour une a b l e t t e de 15 g r a m m e s . P o r t p a y é pour 
la F r a n c e e t l ' A l g é r i e . 

( F a u s s e s o r t i e . ) 

A h ! j 'oubl ia i s . . . P e n d a n t ce s l o n g u e s j o u r n é e s , l e s y e u x 
f i x é s s u r le b o u c h o n , j ' a v a i s l 'occas ion de f a i r e des r é f l e ­
x i o n s . E t j ' en ai f a i t de p h y s i c o - s o c i a l e s , c ' e s t -à -d ire de l ' in­
f l u e n c e de la p ê c h e s u r les f e m m e s . L e s f e m m e s a i m e n t -
e l l e s la p ê c h e ? N o n , l e s f e m m e s n e l ' a i m e n t p a s ; du m o i n s , 
m a f e m m e n e p e u t la s o u f f r i r . E n t e n d o n s - n o u s , e l le la c o m ­
prend p o u r m o i , e l l e l 'appe l l e be l l e p a s s i o n , m a i s e l l e n'y 
v i e n t j a m a i s . T o u s les s a m e d i s , e l l e m e p r é p a r e m e s u s t e n ­
s i l e s , m e s o u h a i t e b o n n e c h a n c e , m e condu i t à la gare . . . , m a i s 
e l le ne v a j a m a i s p lus lo in. Le d i m a n c h e , e l l e a i m e m i e u x 
s o r t i r a v e c s o n c o u s i n , de p r é f é r e n c e à c e t a r t si nob le . A h ! 
la f e m m e , qui donc p o u r r a j a m a i s la c o m p r e n d r e ? Mon c o u ­
s in non p l u s ne p e u t j a m a i s v e n i r a v e c m o i , m a i s j e n e 
m ' e x p l i q u e p a s ce p h é n o m è n e . Bref , je les e x c u s e t o u s les 
deux . . . qui de n o u s , d a n s ce m o n d e n'a p a s s e s p e t i t s d é f a u t s ? 
Ils f o n t t o u t l eur p o s s i b l e p o u r m ' a t t i r e r à un a r t s i s é d u i ­
s a n t , qui ne l eur p l a î t p o u r t a n t g u è r e . I l s c h e r c h e n t à m e 
r e n d r e h e u r e u x , e t j e le s u i s . 

V o u s n ' a i m e z p a s la p ê c h e ? Moi , j e l 'adore. 
( S o r t i e . ) 
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482, S T E - C A T H E R I N E E S T T é l . : E S T 0006 

H E U R E S D E C O N S U L T A T I O N S : 
10 hrs A . M . à 5 hrs P .M. — 7 hrs P.M. à 9 h r s P .M. 

P a s néces sa i r e de t é l é p h o n e r p o u r v o t r e 

M U S I Q U E 

ou pour d e s 

I N S T R U M E N T S D E M U S I Q U E 

V o u s t r o u v e r e z le p l u s g r a n d c h o i x e t l e s p r i x l e s 

p lus r a i s o n n a b l e s c h e z 

C T U R C O T 
3, S T E - C . ' i T H E R I N E E S T M O N T R E A L , Can . 

Gin Canadien 
Melchers 

Croix dor 
Fabriqué à Berthierville, Que., sous 

la surveillance du Gouvernement 
Fédéral, rectifié quatre fois et vieilli 
en entrepôt pendant des années. 

T R O I S G R A N D E U R S D E F L A C O N S : 

Gros: 40 onces $3.65 
Moyens: 26 onces 2.55 
Petits: 10 onces 1.10 

T h e M e l c h e r s G i n & S p i r i t s D i s t i l l e r y C o . , L i m i t e d 
MONTREAL 



Echange Mont-Royal Limitée 
718, Avenue Mont-Royal Est 

MELL-0-PHONIC 
A n o t r e t r è s g r a n d e s a ­

t i s f a c t i o n n o u s p o u v o n s 

m a i n t e n a n t v o u s o f f r i r un 

p h o n o g r a p h e n o u v e a u 

m o d è l e . 

dont la r e p r o d u c t i o n e s t 

i r r é p r o c h a b l e , f in i n o y e r 

ou a c a j o u , e t a v e c m o t e u r 

à double r e s s o r t pour 

s e u l e m e n t 

$ 8 5 . 0 0 

G r a n d 

a s s o r t i m e n t 

de r e c o r d s 

Columbia 

n e u f s . 

1 9 c WcrtJaghoiatB 

A v e c 20 des p lus r é c e n t e s 

s é l e c t i o n s à v o t r e cho ix . 

Il y v a de v o t r e i n t é r ê t de 

v e n i r e n t e n d r e n o t r e n o u ­

v e a u M E L L - O - P H O N I C 

a v a n t de f a i r e v o t i e c h o i x . 

V o u s qui a v e z un g r a m o ­

p h o n e a n c i e n m o d è l e e t 

qui d é s i r e z la n o u v e l l e r e ­

produc t ion , p r o c u r e z - v o u s 

un de n o s b r a s M E L L -

O - P H O N I C , e t n o u s v o u s 

g a r a n t i s s o n s 5 0 % d 'amé­

l iora t ion . 

G r a m o p h o n e s 

r é p a r é s 

le t e m p s 

que vous 

a t t e n d e z . 

V e n d e u r s a u t o r i s é s des 

Radios W e s t i n g h o u s e . 

N o u s é c h a n g e o n s les r e c o r d s e t les r o u l e a u x de p i anos a u t o m a t i q u e s . 

G r a n d choix de m u s i q u e en feui l les , c lass ique e t popu la i r e . 

Pianos et Pianos Automat iques Comptant ou à Termes Faci les . 

R e c o r d s V i c t o r - S t a r r - C o l u m b i a 

718 A V E . MONT ROYAL 
E S T Echange Mont-Royal Limitée 

Téléphone: A M H E R S T 5664 P. CHARLEBOIS, Président 

P a s de Succursale Un Seul Magasin 


